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1 Croeso Welcome 
 

2 Presennol/ 
Cynghorydd W Rogerson (Cadeirydd) 
Cynghorydd C Torr 
Cynghorydd M Swaine Williams 
Cynghorydd H Wilson 
Cynghorydd Adam Owen 
Mr Gareth Owen 
 
Ymddiheuriadau 
Mrs M Walsh 
 

Present 
Councillor W Rogerson (Chairman) 
Councillor C Torr 
Councillor M Swaine Williams 
Councillor H Wilson 
Councillor Adam Owen 
Mr Gareth Owen 
 
Apologies 
Mrs M Walsh 
 

3 Cynllun y Fynwent 
 
Cylchredwyd copi o Gynllun y Fynwent . 

Cemetery Plan 
 
A copy of the Cemetery Plan was circulated. 
 

4 Canllawiau/Polisi y Fynwent 
 
Adolygwyd Canllawiai/Polisi y Fynwent. 
 
Adroddodd y clerc fod ymholiad wedi ei 
dderbyn ynglyn a gosod carreg bedd a 
ffram o gwmpas bedd.  Cytunnwyd fod hyn 
yn groes i’r polisi ac ni chaniateir unrhyw 
ymadawiad o’r polisi ynglyn a hyn. 
 

Cemetery Guidelines/Policy 
 
The Cemetery Guidelines/Policy was 
reviewed. 
 
The clerk reported that an enquiry had been 
received regarding placing a memorial stone 
and frame around the grave.  It was agreed 
that this was contrary to the policy and no 
departure from the policy was permitted 
regarding this. 
 
 

5 Ffioedd Claddu 
 
Cylchredwyd ffioedd claddu diwygiedig 
drafft a cytunnwyd i’w mabwysiadu. 
 
Cynnig/Eil CT/MSW 
 

Burial Fees 
 
Draft amended burial fees were circulated 
and it was resolved to adopt them. 
 
Proposed/Seconded CT/MSW. 
 

6 Claddu Plant 
 
Clerc i geisio cael eglurhad ynglyn ag arian 
Llywodraeth Cymru. 
 

Burial of Children 
 
Clerk to seek clarification regarding the 
funding from Welsh Government. 
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7 Cynnal a Chadw’r fynwent  - cyfrifoldebau y 
Cyngor Cymuned a threfnwyr angladdau 
 
‘Roedd digwyddiad diweddar ble nad oedd 
pridd ar fedd newydd wedi cael ei gywasgu.  
O ganlyniad ‘roedd cwyn wedi ei dderbyn 
oddiwrth aelod o’r cyhoedd ynglyn a chyflwr 
y bedd. 
 
Cytunnwyd y dylai bob ymgymerwyr fonitro 
bedd newydd bob tri dwrnod am gyfnod o 
bedair wythnos er mwyn sicrhau fod cyflwr 
y bedd yn ddigonol. 
 

Maintenance of the cemetery – 
responsibilities of the Community Council 
and the funeral directors 
 
There had been an incident recently whereby 
the soil on a new grave had not been 
adequately compacted.  This had resulted in 
a complaint from a member of the public 
about the condition of the grave.  
 
 It was resolved that every undertaker should 
monitor a new grave every three days for a 
period of four weeks to ensure that the 
condition of the grave was adequate.   
 

8 Asesiad Risg 
 
Cylchredwyd ddogfen ddrafft ar gyfer 
gwneud  asesiad risg o’r fynwent.  Angen 
ychwanegu yr hysbysfwrdd, giatiau a’r 
meinciau i’r asesiad.  Cyng Rogerson a 
Torr i drefnu risg asesiad yn y ddau fis 
nesaf. 

Risk Assessment 
 
A draft document for undertaking a risk 
assessment of the cemetery was circulated.  
It was resolved to add noticeboard, gates and 
benches to the assessment. Coun. Rogerson 
and Torr to arrange a risk assessment within 
the next two months. 
 
 

9 Unrhyw fusnes arall 
 
‘Roedd pibellau yn rhedeg o’r briffyrdd i 
maes parcio Ynys Wen ac ‘roedd rhain o 
bosib yn traneu dwr o’r lon.  Gan fod y 
fynwent yn wlyn yn barod cytunnwyd i 
dynnu’r mater at sylw Adran Briffyrdd 
Cyngor Sir Ynys Môn. 

Any other business 
 
There were some pipes running from the 
road into the car park at Ynys Wen which 
appeared to be draining water from the road.  
As the cemetery is already wet, it was 
resolved to draw this to the attention of t Isle 
of Anglesey County Council’s Highways 
Department. 
 

 


